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NOTIFICATION OF OBJECTION 
 
 
State :    Sweden. 
 
 
Instrument : Council of Europe Convention on preventing and combating violence against 

women and domestic violence, opened for signature, in Istanbul, on 11 May 
2011 (CETS No. 210). 

 
 
Date of entry into force 
of the instrument : 1 August 2014. 
 
 
 
Date of entries into force 
in respect of Sweden : 1 November 2014. 
 
 
Objection: CETS No. 210 Res./Decl. Sweden. 
 (See Annex) 
 
 
Date of entry into force 
of the objection : 3 March 2016. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Notification made in accordance with Article 81 of the Convention. 
 
 
 
Copy to all member States + Canada, Holy See, Japan, Mexico, United States of America and European 

Union. 
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CETS/STCE No. 210 
 
 

COUNCIL OF EUROPE CONVENTION ON PREVENTING AND COMBATING VIOLENCE 
AGAINST WOMEN AND DOMESTIC VIOLENCE 

 
opened for signature, in Istanbul, on 11 May 2011 

 
CONVENTION DU CONSEIL DE L’EUROPE SUR LA PREVENTION ET LA LUTTE  

CONTRE LA VIOLENCE A L’EGARD DES FEMMES ET LA VIOLENCE DOMESTIQUE  
 

ouverte à la signature, à Istanbul, le 11 mai 2011 
 

Reservations and Declarations 
Réserves et Déclarations 

 
___________ 

 
 
 

SWEDEN 
 
Objection contained in a Note Verbale from the Ministry for Foreign Affairs of Sweden, dated 

15 February 2016, registered at the Secretariat General on 3 March 2016 – Or. Engl. 
 
 
The Government of Sweden has examined the contents of the declaration made by the Republic of Poland 
upon ratification of the Council of Europe Convention on Preventing and Combating Violence against 
Women and Domestic Violence, by which the Republic of Poland will apply the Convention in accordance 
with the principles and the provisions of the Constitution of the Republic of Poland. 
 
Sweden considers that this declaration in fact amounts to a reservation. 
 
According to Article 78 of the Convention, reservations are only permitted to a limited and specified number 
of Articles. The declaration made by the Republic of Poland goes beyond what is permitted under the 
Convention. 
 
In addition, Sweden would like state the following. Reservations by which a State Party limits its 
responsibilities under the Convention by not considering itself bound by certain articles and by invoking 
general references to national or religious law may cast doubts on the commitments of the reserving state to 
the object and purpose of the Convention and, moreover, contribute to undermining the basis of international 
treaty law. 
 
It is in the common interest of states that treaties to which they have chosen to become parties also are 
respected, as to object and purpose, by all parties. 
 
For these reasons the Government of Sweden therefore objects to the aforementioned declaration. 
 
This objection shall not preclude the entry into force of the Convention between Sweden and the Republic of 
Poland, without the Republic of Poland benefitting from its aforementioned declaration. 
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SWEDEN 
 
 
Objection consignée dans une Note verbale du Ministère des Affaires étrangères de Suède, 

datée du 15 février 2016, enregistrée au Secrétariat général le 3 mars 2016 – Or. angl. 
 
 
Le Gouvernement de la Suède a examiné la teneur de la déclaration faite par la République de Pologne lors de 
la ratification de la Convention du Conseil de l’Europe sur la prévention et la lutte contre la violence à l’égard 
des femmes et la violence domestique, selon laquelle la République de Pologne appliquera la Convention 
conformément aux principes et aux dispositions de la Constitution de la République de Pologne. 
 
La Suède considère que cette déclaration équivaut de fait à une réserve. 
 
D’après l’article 78 de la Convention, des réserves sont permises uniquement à un nombre limité et spécifié 
d’articles. La déclaration faite par la République de Pologne va au-delà de ce qui est permis en vertu de la 
Convention. 
 
De plus, la Suède souhaite déclarer ce qui suit. Les réserves par lesquelles un Etat Partie limite sa 
responsabilité en vertu de la Convention en ne se considérant pas comme lié par certains articles et en 
invoquant des références générales au droit national ou religieux peuvent faire douter des engagements de 
l’état réservataire quant à l’objet et au but de la Convention et, en outre, contribuer à saper les fondements du 
droit international des traités. 
 
Il est dans l’intérêt commun des états que les traités auxquels ils ont choisi de devenir Parties soient également 
respectés, quant à leur objet et leur but, par toutes les Parties. 
 
Pour ces raisons, le Gouvernement de la Suède fait donc objection à la déclaration susmentionnée. 
 
Cette objection ne fait pas obstacle à l'entrée en vigueur de la Convention entre la Suède et la République de 
Pologne, sans pour autant que la République de Pologne tire bénéfice de sa susmentionnée déclaration. 
 


